
14th Sunday Year C 3/7/22 
 
Scripture: Isaiah 66:10-14 ; Psalm 66 ; Luke10:1-20 
 

In the 3rd verse of today’s Psalm66 is this line: “Come and hear! I will 
tell you all that God did for my soul…he did not withhold his love for me” 
So, I will start this homily by sharing my feelings. At times I am asked: 
“Why did you become a priest?” And in N.Z. : ”Why be a priest overseas. We 
have few here?” 

The personal answer is: “I feel that this is where God wants me to be” 
And also “where I want to be”. 

But also I feel that God has been good to me. I would like to share God’s 
love with others. That is why I am a missionary. I want to share God’s love. 
My faith gives my life meaning, purpose, hope and delightful taste-even in 
times of sickness and suffering. 

That is me! But everyone without exception is called to be a witness for 
Jesus. Or to put this another way: ‘Everyone who is baptized is called to be 
a missionary. Called to be a light in darkness, an instrument of Christ’s 
peace, love and hope. Each in one’s own small family, and people we meet. 
Each in accord with one’s ability. 

On the night of the birth of Jesus the message from Heaven was “Peace”. 
Jesus gave people and meaning to the lives of Zachaeus, peter, Mary 
Magdalen. At the Last Supper Jesus said: “My peace I leave with you. My 
peace I give you. My peace is different from this world’s peace”(John 14:27). 
In todays Gospel Jesus calls 72 and sends them as messengers of God’s 
peace. They are to proclaim: “Peace to this house.” And they are not to rely 
on this world’s goods or their own strength. They must rely on the God who 
sends them-Jesus himself. 

Jesus sends us today as messengers of his peace. Let us rely on the 
strength, and words, that Jesus gives us. 

We are all called to be the missionaries of Jesus. Let us forget self, 
convenience and think of others. Let us show kindness, thoughtfulness and 
forgiveness. That is let us be instruments of the peace of Christ. 
 
  



年間第 14 主日 C年 2022 年 7 月 3日 

 
 
     「イエスは 私たちを 
         日本の社会に 
       宣教者として 
         派遣されます」 

 
 
聖書：イザヤ 66:10-14; 詩篇 66; ルカ 10：1-20 

今日の詩編 66 の 3 節には「神のわざを語ろう、わたしの上に行われたことを。…そのあ

われみは永遠」という一節があります。 
そこで、今日の説教は私（ケンズ）が感じていることから始めたいと思います。私は時々

「あなたはなぜ司祭になったのですか」と聞かれます。出身のニュージーランドでは、「な

ぜ、外国の司祭（宣教師）になるのですか？ニュージーランドには司祭が少ないのに」と。 
私は、こう答えます。「それが、神様がわたしを置きたいと望んでおられる場所だと思うか

らです」そしてそれが「私が置かれたい場所」でもあります。 
しかしまた、私は、宣教会の司祭が神様からの恵みであると感じています。私は神の愛

を他の人と分かち合いたいと思うのです。だから私は宣教師です。もう一度言います。神

の愛を分かち合いたいのです。信仰は、病気や苦しみの時であっても、私の人生に意味、

目的、希望、そして楽しい味わいをもたらします。 
これが私の召命です！しかし、ひとりの例外なく、誰もがイエスの証人（あかしびと）

となるように召されています。別の言い方をすると「洗礼を受けた人は皆、宣教師になる

ように召されています。暗闇の光、キリストの平和の道具、愛、希望となるように呼ばれ

ています。各自の家族、出会う人々の中で、それぞれが自分の能力に応じた形で（呼ばれ

ています）。 
イエス様がお生まれになった夜、天からのメッセージは「平和」でした。イエスは、人々

とザアカイ、ペトロ、マグダラのマリアに生きる意味を与えました。最後の晩餐で、イエ

スはこう言われました。「わたしの平和を与える。わたしはこれを、世が与えるように与え

るのではない。」（ヨハネ 14:27）。今日の福音で、イエスは 72 人を召し出し、キリストの

平和の「伝え手」として彼らを派遣します。彼らは「この家に平和があるように」と言う

ように命じられています。この世のモノや自身の力に頼ってはいけません。彼らをお遣わ

しになったかた、すなわちイエスご自身に頼らなければなりません。 
イエスは今日、平和の使者として私たちを派遣なさいます。イエス様がくださった「力」

と「み言葉」に頼りましょう。 
私たちは皆、イエス様の宣教師になるように召されています。自己中心を捨て、他の人

のことを考えましょう。優しさ、思いやり、ゆるしを示しましょう。キリストの平和の道

具になりましょう。 



15th Sunday Year C 10/7/22 
 
Scripture: Deut. 30:10-14 ; Psalm 69 ; Col. 1:15-20 ; Luke 10:25-37 
 

Here is the most important question to ask ourselves: “What must I do 
now to get into Heaven when I die?” 

That is the question that the lawyer asks Jesus. To arrive safely at the 
gate of Heaven is the true purpose of our lives here on this earth. Jesus’ 
answer is very important. “Love God, love yourself, love your neighbor.” We 
love God by giving him some time each day in prayer. We love ourselves by 
accepting our human weakness, and we are challenged to love our neighbor. 
“But who is our neighbor?” is the next question of the lawyer. 
 As background: a Jewish Pharisee lawyer in the time of Jesus believed 

that the ‘neighbor’ he is to love is limited to his family and friends. Outside 
those people, ignore them! And do not even talk to foreigners, especially 
Samaritans. They are rejected by God. 
 To challenge us, even today, Jesus tells the beautiful story of the Good 

Samaritan. We all know the story. But this week please read it and pray it, 
again and again, and yet again! Slowly, thoughtfully and prayerfully. 
 The road from Jerusalem to Jericho is lonely and dangerous. Gangs of 

rubbers hide out in the side vallies and rob travelers. A Jewish traveler is 
attacked, beaten and robbed. He is left half dead, with many wounds that 
are bleeding. A Jewish priest travelling on the same road sees the wounded 
man covered in blood and dust. But he does not stop to help. Then a prayer 
leader in the synagogue passes the wounded man--- he pretends not to see 
him! These two so called religious men, sin by omission. 
 Then a third traveler comes. He is a hated Samaritan. Especially the 

Pharisees look down on Samaritans as half-caste pagans rejected by God. 
But this Samaritan sees the wounded man lying on the side of the road, 
and is moved with deep compassion. He washes the wounds and put healing 
oil on them. He gives care, time and his money. 
 The message of Jesus for us is that our kindness, thoughtfulness, 

encouragement and compassion must be very, very wide. Even going out to 
people of other countries. Let us not put our own convenience or reticence, 
or shyness stop us from being kind. 
 In this Corona-era there are many times we can be like the Good 

Samaritan. Our monthly collection of rice for poor people is a small start! 
 Remember the reward--- eternal happiness in Heaven. 
 
 



年間第 15 主日 C年 2022 年 7 月 10 日 

 

 

 

 

 

 

 

 

聖書：申命記 30:10-14；詩編 69；コロサイ 1:15-20；ルカ 10:25-37 

「死んだ後に天国に入るために、今、何をしなければならないか？」 これは私たちに

とって、とても大切な問いです。 

この質問を、律法の学者が、イエス様に問いました。天国の門に無事到着すること、こ

れは私たちが地上で生きる真の目的です。イエス様の答えはとても重要です。「神を愛し、

自分を愛し、隣人を愛しなさい。」 私たちは毎日、祈りに時間を使うことで神様を愛しま

す。人としての弱さを受け入れることで自分を愛します。でも、隣人を愛するように求め

られて、どうすれば良いのでしょうか。律法の学者がイエスに問うた次の質問は「私たち

の隣人とは誰でしょうか？」ということでした。 

イエス様の時代、ユダヤでは、パリサイ人の律法学者は、自分が愛すべき「隣人」は家

族と友人に限られると考えていました。それ以外の人たちは無視！です。 外国人、特にサ

マリア人とは話もしてはいけない、なぜなら彼らは神様に拒絶されているから、そう考え

られていました。 

現代でも私たちに深く考えさせる「良きサマリア人」の美しい物語を、イエス様は語り

ます。たくさんの人が、この物語を知っているでしょう。でも、今週は、この物語を読み、

祈ってください。ゆっくりと、考え、祈りながら、何回も、です。 

エルサレムからエリコへの道は、さびしく危険な所でした。脇の谷に潜んだ山賊が旅人

から奪いとります。あるユダヤ人の旅人が襲われて、殴られ、全て奪われてしまいました。

彼はたくさんの傷から血を流し、半死半生のまま放っておかれました。同じ道を歩いて来

たユダヤ教の祭司は、血と埃にまみれた傷ついた男を見ましたが、助けようと立ち止まる

ことはありませんでした。次に、シナゴーグで皆の前で説教をする者がその傷ついた男の

前を通りましたが、見て見ぬふりをしました。信心深いと人から呼ばれる、この二人は、

怠りの罪を犯しているのです。 

そこに三人目の旅人がやってきます。さげすまれているサマリア人です。特にパリサイ

人は、サマリア人を神様に拒絶された異教徒だと見下しています。ところで、このサマリ

ア人は道端に倒れている傷ついた人を見て直ぐに、深いあわれみを感じ、心を動かされま

した。傷を洗い、癒しの油を塗りました。時間をかけて手当てをし、お金も与えたのです。 

私たちに対するイエス様のメッセージは、親切、配慮、励まし、思いやりは、とてもとて

も広いものでなければならないということです。他の国にも出かけ目を向けて、その人々



までも、ということです。自分の都合や遠慮、恥ずかしさで、親切にすることを止めない

ようにしましょう。 

このコロナの時代、私たちが善きサマリア人のようになれる機会がたくさんあります。

新子安教会で毎月行っている、貧しい人々のためのお米集めは、小さなスタートです。 

ご褒美を思い出してください！天国で永遠の幸福を得ることができるのですよ！ 

 

  



16th Sunday Year C  17/7/22 

Scripture：Genesis 18:1-10 ; Psalm 15 ; Cor. 1:24-28 ; Luke 10:38-42 

Jesus speaks to us today in a living voice through the Bible. Jesus says: 
“Here I am! I stand at the door and knock. If you hear my voice and open 
the door, I will come in and we shall have a meal together.” (Rev.3:20) Let 
us open the door of our hearts and invite Jesus to come in! 
  In the 1st. reading from Genesis, Abraham invites 3 men into the 
hospitality of his tent. He is rewarded with a gift from God. In the Gospel 
2 sisters, Martha and Mary invite Jesus into their home. Jesus rewards 
them with a conversation that gives them peace. Let us open the door of our 
hearts, invite Jesus to come in. Jesus will give us peace of heart too. 
 The Bible tells us: Jesus loved Martha and Mary (John 11:5). Martha and 

Mary were friends of Jesus. 
 Saint Teresa of Avila is officially recognized by the Church as ‘The Doctor 

of Prayer’. St. Teresa writes: “Prayer is a heart to heart conversation with 
Christ, our friend, whom we know loves us.” 
  We in Japan live in a society that is busy! We too, like Martha, have 
worries. There are many distractions, such as TV., smartphone, etc. etc. In 
themselves these are not bad, but over-use can be a block to meeting Christ 
in prayer. – like static! 
 Let us ponder on the way we pray. Is our prayer an intimate conversation 

with our friend Jesus? 
 Martha complains to Jesus. Jesus gently replies. Jesus shows his 

gentleness by saying Martha’s name twice. If we have complaints to Jesus, 
that is OK. Talking to Jesus, telling him what is in our hearts, is the 
important thing. 
  The younger sister, Mary, just sits at Jesus feet. Mary does not use words. 
Mary just tastes the love that Jesus has for her. 
 Let our prayer be a combination of both. At times we may have something 

to say. At other times we can just sit surrounded by the love that Jesus has 
for each of us. We too are the friends of Jesus. Jesus accepts us as-we-are. 
Let us go to Jesus with confidence. 
 
  



年間第 17 主日 C年 2022 年 7 月 17 日 

 

 

 

 

 

 

聖書：創世記 18：1-10; 詩篇 15 ;コロサイの教会への手紙 1：24-28 ;ルカ 10：38-42 

 イエス様は今日福音を通して生きた声で私達に話しかけています。イエス様は仰ってい

ます。「見よ！私は戸口に立って扉を叩いている。誰か私の声を聞いて扉を開ける者があ

れば、私は中に入ってその者と共に食事をしよう。」（ヨハネの黙示録 3章 20 節）さあ、

心の扉を開いて、イエス様を迎え入れましょう。 

 第一朗読の創世記の中で、アブラハムは３人の客人をテントに招き入れて温かくもてな

しました。彼は神様から報酬として贈り物（子供）を与えられたのです。福音の中で、２

人の姉妹、マルタとマリアはイエス様を家に迎えいれました。イエス様はそのもてなしに

報いて話をし、心の平安を与えます。私達も心を開いてイエス様を迎え入れましょう。イ

エス様は私達の心にも平安をもたらしてくださいます。 

 聖書は私達に告げています。「イエス様はマルタとマリアを愛しておられた。」（ヨハネ

11 章 5 節）マルタとマリアはイエス様の友達でした。 

 アビラの聖テレジアは「祈りの博士」として正式に教会から認められています。聖テレ

ジアは、次のように記しています。「祈りは、私達を愛していると私達が知っているキリ

ストとの、友達同士の親しい話し合いです。」 

 私達は、日本のとても忙しい社会の中で暮らしています。私達もまた、マルタのよう

に、色々な思い煩いをします。沢山の気を散らすもの、テレビや、スマホ等々のような娯

楽があります。それ自体は悪いものではありませんが、見過ぎや使い過ぎは、祈りの中で

キリストとの出会いを妨げるものになりかねません。- 雑音のようです！ 

 私達の祈りについて考えましょう。あなたの祈りは私達の友であるイエス様との親しい

会話になっていますか？ 

 マルタはイエス様に不平を言います。するとイエス様は優しく答えます。イエス様はマ

ルタの名前を２回呼びかけながら、優しさを示しています。もし私達がイエス様に向かっ

て不平を言っても OK です。イエス様に話しましょう、イエス様に自分の心の中で、大事

なものが何かを話しましょう。 

 妹のマリアはイエス様の足元に座っています。マリアは言葉を話していません。マリア

はイエス様の彼女に対しての愛をまさに味わっているのです。 

 私達の祈りは両方の組み合わせです。つまり時には何か話しかけることもできます。そ

してまた時には、私達一人一人に対するイエス様の愛に思いを巡らしながら、ひざまずい

ているだけでもいいのです。イエス様は私達をありのままに受け入れて下さいます。さ

あ、信頼をもってイエス様の所へいきましょう。 



17th Sunday Year C 24/7/22 
 
Scripture: Genesis 18:10-32 ; Psalm 138 ; Col. 2:12-14 ; Luke 11:1-13 

I use the words ‘warm relationship with God’ often. Jesus expresses that 
warm relationship with the child’s word to a gentle, loving Father ‘Abba’. 
Jesus uses the warm family meal as an example. St. Paul uses the word 
‘righteous’. The Good News is: ‘God is love.’ 
  Two people in a warm relationship of love and respect communicate with 
each other. Sometimes these two use words, sometimes actions, and always 
with an attitude of warmth, respect, and honesty. 
  And that exactly what prayer is – communicating with God in a warm 
relationship as a friend. 
  In the 1st reading (Genesis 18) we meet Abraham who scripture calls: 
“God’s friend” (James 2:23). Abraham talks to God with warmth, humor 
and friendship. “O Load I am but dust and ashes but I boldly state my 
request." (Genesis 18:27) 
  Prayer is vitally important to each of us as we walk the path of life 
towards our goal, Heaven. 
  There is liturgical prayer (eg. the Mass) and prayers we use written by 
others. And there is heart to heart conversation, talking to God using our 
own words. Both styles of prayer are important – they intertwine. 
  The disciples of Jesus went to him and said: ‘Lord, please teach us to 
pray’: Let that be our request too. Jesus taught us a model prayer – we call 
it ‘The Lord’s Prayer.’ The key word is ‘Father’ or in Jesus’ own language 
‘Abba’ This is a child’s word to a gentle loving father. It expresses a warm, 
loving relationship. 
  Jesus tells us: Ask and you shall receive” (Luke 11:9) From here I will use 
a personal concrete example, because so often we ask God for something 
and do not receive it! God appears to be deaf to our request! 
  When I was 40 years old I was pastor of Sakitsu in Amakusa. I thrived 
in the relaxed life of the fishing village. I was close to the sea. But suddenly 
I became sick and was 9 months in hospital. I asked God for health. My 
sickness got worse! I had to go back to N.Z. I was angry with God. But now 
looking back on that time, I realize that I matured both as a person and as 
a Christ-follower. Now I can actually thank God for that time. I did not get 
what I asked for, but I got something better. 
  God always turns a gentle ear to our prayer. But God gives us always a 
good result. 
  God gives us the Holy Sprit who gives us strength, consolation and an 
understanding of how God works in our lives. 



年間第 17 主日 C年 2022 年 7 月 24 日 

 

 

 

 

 

 

聖書: 創世記 18:10-32; 詩編 138; コロサイ 2:12-14; ルカ 11:1-13 

 私はよく、「神様との暖かい関係」という言葉を使います。「アッバ（お父ちゃん）」と

いう優しく愛情に満ちたお父さんに対し小さな子供が使う言葉により、イエスはその暖か

い関係を表現していました。家庭の暖かな食事をイエスは具体例として用いていました。

聖パウロは、「神は愛である」という良い知らせを意味する、「義」という言葉を使いま

す。 

 愛と尊敬という暖かな関係にある二人の人は、心が通っています。ある時は言葉で、ま

たある時は行いで思いを伝えます。いつも暖く、敬い、偽りがありません。 

 このことは祈りそのものです。友達のような暖かな関係で思いを神様と伝えあっていま

す。 

 第一朗読（創世記 18）において、聖書の中で「神の友」（ヤコブ 2:23）と言われている

アブラハムに出会います。アブラハムは暖かさ、ユーモア、友情を伴って神様と語りま

す。「塵あくたにすぎないわたしですが、あえて、わが主に申し上げます。」（創世記

18:27） 

 祈りは、人生の目的地である天国への道を歩む私たち一人ひとりにとって、とても大切

なものです。 

 祈りには、例えばミサにおける典礼の祈りや他の人が書いた祈りがあります。また、自

分の言葉で神様と心の通う会話という祈りもあります。どちらの祈りも大切です。これら

は縒（よ）り合わさって祈りを形作っているのです。 

 弟子はイエスに近づいて、「主よ わたしたちに祈りを教えてください」と言いまし

た。わたしたちもお願いしましょう。イエスは祈りの模範を教えてくれました。「主の祈

り」です。キーワードは、「父」またはイエスの言葉で「お父ちゃん」です。アッバは優

しく愛情に満ちた父親に対する幼児の言葉です。 

 イエスは、「求めなさい。そうすれば、与えられる。」（ルカ 11:9）と教えます。ここか

ら私の体験した具体例をお話します。神様にお願いしたことが、叶えられない場合が多く

あります。神様は私たちの願いに耳を閉じているのではないかと思える時があります。 

 私は 40 歳の時、天草の崎津教会の主任司祭でした。漁村のゆったりとした生活を送っ

ていました。海の近くに住んでいました。しかし突然病気になり、九か月入院してしまい

ました。神様に回復するように求めましたが、もっと悪くなり、ニュージーランドに戻ら

なければなりませんでした。神様に対し怒りました。しかし今当時を振り返ると、人間と

してまたキリストに従う者として、病気が私を成長させてくれたことに気づきました。今



心からその時に感謝することができます。望んだものは与えられませんでしたが、もっと

良いものが与えられました。 

 神様はいつもわたしたちの祈りに対し優しく耳を傾けてくださいます。そしていつも良

い結果を与えてくださいます。 

 神様は、わたしたちを力づけ、慰め、生活の中での神様の働きを理解させてくれる、聖

霊を送ってくださいます。 

  



18th Sunday Year C 31/7/22 

Scripture:Quireheth1:2,2:21-23 ; Psalm 95 ;Col 3:1-5 ; Luke12:13-21 

40 years ago, I was in hospital for 3 weeks with pneumonia. I was 
confined to bed and could only see the wall of my hospital room. A 
parishioner came to visit me and give me an ‘Asahi graph’, art special 
edition. The paintings of Higashiyama Kai-i were featured. The scenes of 
nature, green hills, trees and lakes gave me a sense of freedom. But then I 
came to the famous painting ‘The Way’. This painting started me thinking. 
“I am on the road of life. What is my destination? How am I walking this 
path?  And, who am I walking with?” after 40 years I still value this 
painting. It still causes me to think! 

The scripture of today’s Mass is a thought- provoking challenge to all of 
us. What are my priorities in my everyday life? 
Do I emphasize things of the spirit, or material things of this world? 
Material things are not evil in themselves, but they can distract us from 
what is really important. That is, walking the path of life with Jesus. Do I 
give time to Jesus in prayer, and to my neighbor being kind, thoughtful and 
unselfish? 

In today’s first reading Quoreheth tells us that even if we have a 
mountain of goods or are full of success in worldly matters-all this is empty. 
When we die, we leave everything -and where does it go? Not to eternal life. 

In the Gospel Jesus tells us in a vivid parable that our life is not made 
secure, even if we have more than we need. Jesus tells us to store our 
treasure in Heave-that is where it is so valuable. And let us share. 
Was Psalm 95 says;”Let us listen to the word of God”. 

We are walking the path of life, and our destination is Heaven and a life 
of eternal happiness with God. We do not walk this path alone, Jesus is 
beside us as our fellow traveler. So let us put first things first. 
 

 

 

 

 

 

  



年間第 18 主日 C年 2022 年 7 月 31 日 

 

 

 

 

 

 

この世の人生の目的とは？ 

 

聖書：コヘレト 1:2,2:21-23 ; 詩編 95 ; コロサイ 3:1-5,9-11; ルカ 12:13-21 

40 年前、肺炎で 3 週間入院したときの話です。私は寝たきりで、見えるのは病室の壁

だけでした。一人の信者さんが訪ねてきて、『アサヒグラフ・美術特集』をプレゼントし

てくれました。そこには東山魁夷の絵が紹介されていました。自然、緑の丘、林、湖の風

景は、私に解放感を与えてくれました。しかしその後で、有名な「道」の頁にたどり着い

たとき、この絵は私を「思考」へと導きました。「私は人生の『道』を歩んでいる。私の

目的地はどこだろう？この道をどう歩んでいるだろうか？誰と一緒に歩いているのか？」 

40 年経った今でも、私はこの絵を大切にしていますし、この絵は変わらず、いろいろな

ことを考えさせるきっかけになっています！ 

今日のミサの「みことば」は、私たち皆にとって、考えさせられる、ある種の「挑戦」

です。 

私の日々の生活で、優先事項は何でしょうか？ 

私は霊的なものを重視するのか、それともこの世の物質的なものを重視するのか?物質

的なもの自体は悪いものではありませんが、本当に大事なことから私たちの注意を逸

（そ）らします。大事なこととは、人生の道をイエス様と歩む ということです。祈りの

時間をイエス様に捧げ、隣人に親切と思いやりをもって接し、人のために時間を割いてい

ますか? 

今日の第一朗読で、コヘレトは、私たちが山ほどの財を持っていても、どんなに出世し

ても、それらはすべてむなしいと語っています。私たちは、すべてを残して逝きます - 

残したものは、どこにいくのでしょうか。それは永遠の命につながるものではありませ

ん。 

今日の福音でイエス様は、生き生きとした「たとえ話」の中で、必要以上に持っていた

としても、私たちの人生は安全ではない、と話しています。イエスは、私たちの宝を天に

置くように言われました。その宝を分かち合いましょう。 

詩篇 95 篇には、「神の声を聞くなら、（神に心を閉じてはならない）」とあります。 

私たちは「いのちの道」を歩んでおり、その到着地は天国であり、神様との永遠の幸せな

日々です。私たちはこの道を独りぼっちで歩むのではなく、同伴者であるイエス様がいつ

も私たちのそばにいてくださいます。ですから、一番大事なものを「一番」にしましょ

う。 


